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B cratbe npencTaBieH CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 IBYX CTUXOTBOpeHHi: «llapukmaxep» [xona I'pes
n «bamnana o Ilapukmaxepe» OOpu bepacnu. OHU cO3/aHBI Ha OCHOBE XYJIOXKECTBEHHOI'O OCMBICIICHUS
KPUMHHAIBHOH XPOHWUKH W Tpajuiu dKppactudeckoro ctuxorBopeHus bomrepa «Mydenuna. PucyHok
HEU3BECTHOr0 Mactepay. bepacnu u I'peil MHTEpIPETUPYIOT MOTUB TBOPUYECTBA, ¢ KOTOPBIM CBSI3aH MOTHUB
CHa U cMepTu reporHH. [Ipomomkas KUBOMMCHO-TIOATHYECKYIO (ppaHiy3ckyto Tpaaunuto L. boanepa (u B
LIEJIOM POMaHTHKOB), aBTOPBI «KeNThIX 90-X» B 3CTETCKO-AEKaJEeHTCKOM JyX€ OCMBICIMBAIOT CIOXKET O Ia-
pukMaxepe-3nonee Sweeney Todd. ITostuueckue crpoku ['pes u bepaciu AeMOHCTPUPYIOT COCIUHEHHE
KPUMHHAIBHOH XPOHHMKH W 9K(ppacTUUecKOd TpajulyH, HATypalu3Ma W peain3Ma, TpOoTecka U YCIOBHO-
CUMBOJIUCTCKUX (opM. ['peit u bepaciu mpoBOAAT SCTETCKUI IKCIIEPUMEHT ¢ aHaJIM30M BHYTPEHHETO MUPa

JMPUYECKOr0 CyOBEKTa U €ro CTPACTeH.

Krouesrblie caoBa: bomnep; ['peii; bepaciau; MOTHB TBOpYECTBa; MOTHB CHa (CMepTH); dKppacuc;

9CTCTU3M, NCKaJaHC.

CruxorBopenne «l[lapukmaxep» (The Barber,
1893) u3 cObopuuKka «PucyHKH cepeOpsHBIM KapaH-
namom»” Jlkonma Ipes (John Henry Gray,
1866—1934) u «bamnana o [Tapukmaxepe» (The Bal-
lad of a Barber’, 1896) O6pu bepncmu (Aubrey Vin-
cent Beardsley, 1872—1898), anrimiickux M0O3TOB
«oxenteix» 1890-x rr., co3aHbl Ha OCHOBE JIBYX HC-
TOYHHUKOB. BO-TIEpBBIX, 3TO XyJI0XKECTBEHHO OCMBIC-
JIEHHAs B CIOKeTax cepeaunnbl XIX B. KpUMUHAIbHASA
XpOHUKa O mapukMaxepe-3nonee Sweeney Todd c
Fleet Street, koropslii OpuUTBON Iepepe3al ToOpio
KIIMEHTY, a ero Mmojpyra W COOOIIHHUIIA 3areKana
Tpyns! B mupor [Weintraub 1967: 175]*. Bo-Bropsix,
3TO JKUBOMHUCHO-TIO3TUYECKUI MCTOYHHK, MPEICTaB-
JneHHbld ctuxorBopenueM Lll.bomnepa «Myuenuna.
PucyHok Hen3BecTHOro Macrepa» u3 KHUru «L{BeTsl
3na» (Une martyre. Dessin d’un maitre inconnu’,
1857; Les Fleurs du mal). VI3BecTHa ponb ¢GpaHiry3-
CKOT0 TI03Ta M ero KHUru «L[Bersl 31ma» B «popmu-
POBaHMM aHTJIMHCKOrO JeKagaHca» [XOpoNbCKUN
1995: 19]. Hekotopeie u3 cruxoTBopeHuii boanepa
«IpeaBapwiid 00pa3HOCTh YMaJ0YHON JUTEPaTyphl
“konna Beka”» [bommep 1970: 426].

Okdpacrudeckoe cruxorBopenue bomnepa «My-
YEHUI[A» CO3/IaHO0 Ha BO3MOXKHO CYHIECTBYIOIIYIO
TpaBIOPY, O YEM CBHJICTEIBCTBYIOT aBTOPCKUN MOJI-
3arojioBOK «PHUCYHOK HEHM3BECTHOI'O MacTepa» H
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KOMMEHTApHH HCCIIEOBATENEH O TOM, YTO «CyIIe-
CTBYET HECKOJIKO MPEIOIOKEHHIH, CBSI3BIBAIOIINX
3TO CTHXOTBOPEHHE C TI'PaBIOPAMH pa3IMYHBIX Ma-
crepoB» [bommep 2001: 392]. CtuxorBopenue ['pes
«[Tapukmaxep» OYEBHIIHO BOCXOJUT K TIPOM3BEIE-
HUIO (PaHIIy3CKOTO I03Ta, YTO MOATBEPIKIACTCS H
Ha3BaHHeM cOopHuka Silverpoints («PucyHKH ce-
peOpSHBIM KapaHAaloM»). YTOMUHAHUE XYyIOXKe-
CTBEHHOHN TEXHHKH cepeOpsHOro KapaHjalia, KOTo-
pas Obina u3BectHa ¢ XII B. W mpennonarana HaHe-
CEHHE PUCYHKA 3aTOYEHHBIM KYCOUYKOM cepelpa WITH
IIPOBOJIOKOM, MPHIIASIHHOM K PYy4KE U XPAHUMOH B
cienuansHoM Qymisape [Mutuna 2012], akieHTUpY-
€T BHUMaHKE Ha BU3yaJbHOCTH CIIOBECHBIX 00pa30B.
bepnacnu k «bamnane o napukmaxepe» clenai pucy-
HoK «IIpuuecka» (Coiffing, 1896), Ha KOTOpOM Te-
pOM CTUXOTBOPEHUS TIONY4YaIOT rpaduueckoe BhIpa-
KEHHUE.

CruxotBopenue «llapukmaxep» I'pest u «bamna-
Nla o mapukmaxepe» bepiacnu cOmmkaroTcs HaM4du-
€M B HUX MOTHUBA TBOPYECTBA. B 3armaBusx u nep-
BBIX CTpOKax OOOHMX CTUXOTBOpPEHWH 0003HaueHa
¢urypa rIaBHOro reposi, CyObekTa IJHPUYECKOTrO
nepexxuBanus — napukmaxepa («The Barber»: 1 was
a barber; «The Ballad of a Barber»: Here is the tale
of Carrousel, / The barber <...>). B cTuxoTrBopeHnn
I'pest mapukMaxep sBISieTCSl TaKKe Maccakuctom (1
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was a masseur). MacTepcTBO mapuKMaxepa B CTH-
XOTBOPEHHSX CBS3aHO OJHOBPEMEHHO C TBOpYE-
CTBOM W YyOwmiicTBOM. Tpaaumnus TomoOHOH CBSI3H
0COOCHHO pacrpocTpaHeHa B repuoj pyoexa XIX—
XX BB. ¥ WJET OT MO3AHUX (DPAHILy3CKHX POMAaHTHU-
KOB M aHTJIMHCKUX TOCTPOMAHTHKOB.

C TBOpUECTBOM B CTHUXOTBOpeHHIX bommepa,
I'pes u bepacnu cBszan motus cHa. B «Ilapukmaxe-
pe» I'pess MOTHUB TBOpUECTBa, TBOPUYECKOTO BOOOpa-
KEHUS Teposl BBIPaKEH BO CHE. MOTHB CHa SIBIISIETCS
HEHTPAbHBIM B O3TOM CTHXOTBOPEHHH, KOTOpPOE
MOXKHO OTHECTH K XaHpy BHJEHHS (CHOBUICHHUSA).
I'epoil — mapukmaxep U MaCCa)KHUCT OXHOBPEMEHHO —
Bo cHe (I dreamed I was a barber <...> The dream
grew vague), SBISIOIEMcs Hekpoduimaeckoi daH-
Tasuel, cozmaer (OyKBaJIbHO «(pOpMHUPYET»), YKpa-
miaeT TPyI I'epOMHU W Bocxwiaercs uMm. He ciy-
YaifHO 3TO CTUXOTBOpeHHUe ['pes Ha3BIBAIOT «CEKCY-
anpHOU (haHTa3uel, B KOTOPOH IO3T MEUTAET BO CHE,
4TO OH TapUKMaxep, NMpHUYECHIBAIOIIUI (MHaYe —
JIACKAOIIMI) CBOMX IOHBIX KIHEHTOK» [Weintraub
1967: 175].

HcnbiThiBacMble TepOeM OILIYIICHHS OIHOBpE-
MEHHO HATypPaJIMCTHYHBI (MX MOTYCPKUBAIOT IJIaro-
JIb1, CBSI3aHHBIC C OMTUCaHUEM (OpPM Tena, KaCaHUsSIMH
K HEMY W JICHCTBUSMHU HaJl HUM, a TaKKe yKa3zaHHE
Ha MPoeCcCHI0 MacCaXXUCTa) U CUMBOJIUYHBI (MeTa-
(dopuueckoe onMcaHne WHTHMHBIX YacTed Tena co-
3aeT JBOWHYIO 00pa3HOCTh). COH-MeUTa CTaHOBHT-
cst ocsizaeMbiM. CyOBbEKTUBHOCTD T'€pOsi U TTOBECTBO-
BaHUE OT TEPBOTO JIMIIA aKIIEHTUPYIOT BHUMaHUE Ha
CBSI3U C aBTOPOM-TBOPIIOM CTHXOTBOPCHUS, & TAKXKE
¢ OuorpapuuecKuM aBTOPOM.

B ctuxorBopenusx bonnepa u bepacnu coH cBs-
3aH CO CMEpThIO reponHu. B «Myuennne» boanepa
OT TPETHETO JIWIIA CO3JIAeTCsl CIIOBECHAsI KapTHHA, Ha
KOTOpOH HM300pa’keHa TepOWHs, JIMIICHHAs TOJOBBI
(«oTpyOneHHas», OHA «HA CTOJNHKE JIGKHT, KaK JIIO-
TUK HeObIBaNbIM, / W, B mycTOTY Briepsst B3rJisn, /
Kak cymepku 3uMoii, Oenechl, TyCKIbl, Bsiibl, / ['a-
3a OeccMmbIciaeHHO msiaa™» [bomtep 1970: 185]).
ABTOp TOAPOOHO ONMHUCHIBACT €€ BHEIIHHIA BUJI, dJie-
MEHTBI OJICK/Ibl, HHTEPhEP, a TAKIKE Pa3MBIILISET O
MPUYMHE MTPOM3ONIC/IIEro, JAeNaeT MOMBITKY 3aris-
HYTb BO BHYTPEHHUI MHUP KOTJa-TO KMBOW T'€pOUHU
(«Kak Bce B Hell monono! — Yixkenb, ¢ cyap0oi B
pasnope, / OT ckyku 3710#, oT Maersl / XKenanui ru-
OenbHBIX ocTepBeHenoi cBope / CBow cyab0y
HIBBIpHYJA THI?») [Tam xke: 186].

I'epoii B «bannane o napukmaxepe» bepaciu pa-
Ootaer Ha KOHKpeTHOW ynune Mwupuauan Ctput
(Meridian Street), peanbHOCTb KOTOPOH MOTUCPKHY-
Ta JeTallsIMU yOpaHCTBA MapuKMaxepckou (powders,
paints, dyes, scents, pomades, irons, razor, floor,
toilet table, room). B Gannane moapoOHO OMKCaHBI
JEWCTBHS TIapUKMaxepa U ero COCTOSHHE, KOTOphIC
npuBenu k youiictBy [lpunnecce, — Kappycensb

HaHeC yJap TOpJbIIKOM OYTBUIKH OT ofieKkolioHa. Ee
CMepTh CpaBHUBAETCS co CHOM, a Kappycenb moku-
naer ee, kak crsiero — con: «The Princess gave a
little scream, / Carrousel’s cut was sharp and deep; /
He left her softly as a dream / That leaves a sleeper
to his sleep». B «bamnage o mapukmaxepe» aBTOp
3aHUMAET BHEUTHIOKO 110 OTHOIIEHHUIO K T'epPOI0 MO3H-
IIUI0, Bellsl MOBECTBOBAHUE OT TPETHEro JIMIA, WC-
MOJIb3YSl MECTOUMEHUs he, his M JaBas >KaHPOBOE
OTIpefIeNieHe CBOEMY TIPOU3BeIcHUIO (tale).

BeicTpanBasice B ONpeneneHHYI IOCIeIoBa-
TEbHOCTh, «MyueHulia. PUCYHOK HEHU3BECTHOrO
mactepa» Lll.boanepa, «llapukmaxep» d.I'peda u
«banmaga o mapukmaxepe» O.Bepacnmu o6pasyior
MO3THYECKYIO TPAAUIIMIO: OT 3K(pacuca BooOpaxka-
€MOM KapTUHBI B CTUXOTBOpEHHMH boasepa K aei-
CTBUTENIBHO CYIIECTBYIOLIEMY pPHUCYHKY bepaciu
yepe3 cTuxoTBopeHue ['pest u3 cOopuuka «PucyHku
cepeOPSHBIM KapaHaaom.

CruxotBopenus ['pest «Ilapukmaxep» u bepncou
«banmana o mapukMaxepey HANKCAHBI JIBYCTOITHBIM
pasMepoM ¢ yJapeHHeM Ha YEeTHOM cliore. OTO Tak
Ha3bIBa€MbIC AHTJIMHCKUE SMOBI, MPEACTABJISIOIINC
«epexoiHble  00pa3oBaHHSA» MEXKIy cuiiado-
TOHUYECKOM M YMCTO TOHUYECKOW CHUCTEMaMH CTH-
xocnoxxenus [Kupmynckuit 1975: 171; I'acmapos
1989]. O mepexomHOM XapaKTepe CBUACTEIBCTBYIOT
«IBYCJIO)KHBIE MEXYyJapHbIe MPOMEKYTKH PSIOM C
O6BI‘IHBIMI/I OOHOCIIOXKHBIMHN» U <«Ha4daJlI0o CTHXa C
yaapeHus» (T.e. HyJIeBas aHaKpy3a), 4To HaOJoaa-
JOCh B «modTHYeckoi mpakrtuke Illexcrimpa u ero
COBPEMECHHHKOB, MI/IJ'II)TOHa, 60J'II)HH/IHCTBa II03TOB
XIX B.» [XKupmynckuit 1975: 185, 171].

CrtuxorBopenne ['pes cocrouT wH3 dYeThIpex
ctpod ¢ pa3HbIM KomudecTBoM ctpok: [ — 11, [T — 8§,
I -7, IV — 6. CTpoku nepBBIX TPEX CTPO(] CBI3AHEI
CMEXHOH MexcTpouHoil pudmoit. Ilpu stom pud-
MYIOTCS TIOCTICITHSISI CTPOKA MPEbIAYIIEH cTpodbl 1
nepBas cTpoka nmocienyroiei ctpodsl. B IV ctpode
CTPOKH PUPMYIOTCS MO CMEXHOMY CIOco0y pud-
MOBKH, HO 000co0seHHo ot III cTpods! u comepkat
Oonee derkuii mo cpaBHenuto ¢ I — III crpodamu
PUTM YepeoBaHus YAapHBIX U Oe3yJapHBIX CIOTOB
B crpoke. bammana Bepncnu 3HaumTtensHO Oonblie
mo o0beMy: 310 17 cTpod MO YEeThIpEe CTPOKH Kax-
Jast ¢ IepeKpecTHON pU(PMOBKOH, YTO MOTIEPKUBAET
HapOJHYI0 TpaauLKio xaHpa. He ciydaiiHO pycckuii
mo3T M.A.Ky3mun OepjciieeBckoe fale nepeBen Kak
«mecHby»: «Here is the tale of Carrousel <...>» / «O
Kapycene necus mpourute <...>» [bepacmueit 1992:
212].

B niepBoii crpode cruxorBopenust ['pest repoit Bo
CHE HauWHAeT yKpallleHHe KIMEHTOK C BOJIOC U JIH-
na. Bo II ctpode roBopuTcs 0 TOM, 4TO OH JBUMKET-
Csl IO TENly BHU3 U BHYTPb. BO3HUKAIOT NpsMbIEC U
MeTadopruecKkie 0003HAYCHUS JKEHCKUX MHTHMHBIX
yacrelt Tena. B Il crpode nosBisiercs riaaBHas K-
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CHTKa TMapUKMaxepa-MacCakucra, ero BO3IOOJICH-
Has (O, last of my pale mistresses, Sweetness!) B
MpaMOpHOM Kopbite (the marble though), koTopoe
BBI3BIBACT ACCOLMAIMH OJHOBPEMEHHO C PAaKOBHHOM
Benepsr u co cronom B MepTBenkoii. B IV crpode,
HaYMHAIOMICHCS MEKI0METHEM «So!», MpeacTaBiIcH
UTOT BOOOpakaeMoM, (paHTa3uitHOl paboTHI Teposi, B
KOTOpOWH CITMBAIOTCS 3BYKH M KPacKH, MPEKPacHOE U
0e300pa3Hoe, a COCTOSHUE MaphuKMaxepa HEOJHO-
3HA4YHO U IIPOTUBOPEYUBO.

CroXKEeTHO-KOMITO3HIIMOHHBIC 0COOEHHOCTH
«bannmanpl o mapukmaxepe» bepacinu 00ycioBIeHbI
MosIBJICHHEM B LeHTpaidbHOH IX crpode oOpasza
[JIABHOW KJIMEHTKHU NapukMmaxepa — oHoi [Ipunnec-
cel. C I mo VIII crpodsl TOBOPUTCS 0 MacTepcTBe
Kappycensi, o ero molokuTenbHBIX Tpodeccro-
HaJIBHBIX U YelloBeueckux kadecrBax. Haunnas ¢ IX
cTpodBI IPOCTYIIAET WHAsI CTOPOHA MapHKMaxepa: B
MOCHEAYIOMHUX cTpodax Bceria IMOM0KUTEIbHBIH
repoii cosepiaer 3noneiictro, u I-VIII ctpodsr pe-
TPOCIHEKTUBHO BOCIHPUHUMAIOTCA YHUTATCIEM KakK
rporeck. O6pa3 IlpuHiieccel B Oamnaae cBsi3aH C
CIOKCTHBIM I1OBOPOTOM, O603Ha‘ICHHBIM BOIIpPOCH-
TeNbHBIM Tpemokenuem: «How came it then one
summer day, / Coiffing the daughter of the King, /
He lengthened out the least delay / And loitered in
his hairdressing?»

Pabora mapukmaxepa B CTHUXOTBOpeHHH ['pes
MpeACTaBJIeHA Kak 3anaHue (fask), ornucaHue KOTO-
POro 1aHO B OIHOM MPEJIOKEHHN Ha BOCEMb CTPOK.
[IpoueccyanbHOCTh JEHCTBUN TIepOsi BBIpaXKEHA B
paac I/IH(bI/IHI/ITI/IBOB «30JI0TUTH», «OKpallMBaTb»,
«pasnensaThy», «ayTh» (to gild, to paint, to paint, to
draw, to blow), XOTOpbIE PacIONIOKEHBI CTPOro B
Havase cTpok. PaboTa mapukMaxepa 3aKiIrOyaercs B
TOM, YTOOBI OCTOPOXKHO, NIPSAb 32 MPSIBIO, TO30J10-
TUTb BOJIOCBI, OKPAaCUTH 6pOBI/I, pa3acianuTbL MIInIb-
KaMH 3aKpbITBIC PECHUIIBI, OKPACUTh HU)KHUC BEKU U
MOIyTh HAa HMX JIerkuMm abixanuem: «To gild their
hair, carefully, strand by strand; / To paint their eye-
brows with a timid hand; / To draw a bodkin, from a
vase of kohl, / Through the closed lashes; pencil
from a bowl / Of sepia to paint them underneath; /
To blow upon their eyes with a soft breath. / They
lay them back and watches the leaping bands».

B mepBoii ctpode «bammansl o mapukMaxepey
bepaciu, kak u B cTuxoTBopeHuHu I'pes, 3asBIIEHO O
npodeccun repos (Here is the tale of Carrousel, /
The barber of Meridian Street). Ero mMactepcTBO
0COOCHHO MOIYEPKHYTO: OH CTPHT, 3aBUBAJ M OpHII
TaK XOpoIIIo, YTO Bech MHUp Obl1 y ero Hor (He cut,
and coiffed, and shaved so well, / That all the world
was at his feet). JleaTenbHOCTh repos B Oailiaze
bepncnu Ha3BaHa ogHOBpEeMEHHO HMCKyccTBOM (fiis
art — IV crpoda) u exenHeBHbIM TpyaoM (his daily
task — VII crpoda). OHa 3akirodanach B MPUAaHUN
TITYIIOMY JIMILY YMHOT'O BBIPQXKEHUS WK JI0OABIICHHS

rpedecKkoil OOTMHE YAMBUTEIBHBIX YEPT M TpPaIHu:
«Such was his art he could with ease / Curl wit into
the dullest face; / Or to a goddess of old Greece /
Add a new wonder and a grace» (IV ctpoda). K xa-
paKTepUCTHKE MPOPECCHOHATBHBIX JTOCTOMHCTB Ma-
pHKMaxepa J00aBJISETCS U OMUCAHUE €ro YeIoBeye-
CKHMX KadecTB. B ero cep/iie He ObUIO TOPIOCTH, OH
ObLJI CKPOMEH B CBOEM ©KEIHEBHOM e, KOTOpPOe
OBLTO BCEM TeM, 4TO OH JItoOmI: «Yet with no pride
his heart was moved; / He was so modest in his
ways! / His daily task was all he loved, / And now
and then a little praise» (VII ctpoda). [Tonoxxurenn-
HOe cBoHcTBO Kappycens 3akiodaercss Takke B
TOM, YTO OH C OJMHAKOBBIM BHHMAaHHUEM OTHOCHJICS
K TPOCTBIM M CIIOHBIM BOIPOCAM U HE OKa3bIBall
NPEIIOYTEHUSI HA OJIHOMY M3 MOJIOB: «An equal care
he would bestow / On problems simple or complex; /
And nobody had seen him show / A preference for
either sex» (VIII crpoda).

B cruxorBopenun ['pest nepednciieHsl aTpuOyTHI
napukMaxepckoro nena. B I crpode ynomuHarorces
mnuibku (bodkin), Baza ¢ cypeMoii (a vase of kohl),
KapaHgam 1Bera cenuu (pencil from a bowl of
sepia), pa3BuBaronecs JeHTH (leaping bands). Bo
II ctpode nobammsiroTcs Kpacku (pigments), a Oe-
PHJLTBI, KPUCTAJUIBI, IIETKOBBIC TKAHU M JIPAroleH-
HOCTH, «ropsiuue, rpyObie» HAMMEHOBAHHUS KOTOPBIX
HUKOTAa HE TpousHocstcs (Beryls and crysolites
and diaphanes, / And gems whose hot harsh names
are never said), UCTIONB30BaHbl Kak Meradopa s
0003HaYCHHsI MHTUMHBIX YacTell Tena.

B 6amnane bepacnu atpuOyThl TapUKMaxepcKoro
MCKYCCTBa — 3TO MOPOIIKH, PyMsiHA, HEKHBIC Kpac-
KM, IICHHEHUIITNE TYXU U PEKUEe MoMabl. Mx obOmue
nomuepkuBaer aHadopa and, meradopa, yCUICHHAS
amxabemanoMm: «All powders, paints, and subtle
dyes, / And costliest scents that men distil, / And
rare pomades, forgot their price / And marvelled at
his splendid skill» (V ctpoda). st xapakTepucTuku
IMIIOB U OpUTBBI bepaciu coequHser OBITOBYIO U
MY3bIKaJIbHYI0 MeTa(ophl: MBI IS BOJIOC CTa-
HOBWJINCH B pykax Kappycens ObicTpee, 4em pasro-
BOp, a OpuTBa, Kacasch HEeXHEHIIEH IeK, Oblia
CIIOBHO AWpIOKepcKas nanouka: The curling irons in
his hand / Almost grew quick enough to speak, / The
razor was a magic wand / That understood the soft-
est cheek (VI ctpoda).

Hapsimy ¢ pa3nu4HbIME aTpuOyTaMH HapHKMa-
XEPCKOro Jiena, TJIaBHOM JeTajblo B 00pa3e MmapHK-
Maxepa SBILSIIOTCS pykd. B cruxorBopenuun I'pes
PYKH M TaNblbl T€POsi UIPalOT 0co0yio poiib (Be-
neath my hand <...> / Beneath my trembling fingers
<...> timid hand). Xapaktepuctuka B [ crtpode
«IpOoXKaIUX» MmanblieB (trembling fingers) nu «poo-
KUX» IBUXEHUH pyk (timid hand) napukMaxepa co-
OTHOCHUTCS C Pa3HbIM COCTOSHHEM IapHKMaxepa.
Hauwnnas oOpsin ykpamieHusi, OH BOCXHIIEHHO (0h!)
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U TPEMEeTHO OTHOCUTCS K cBoel pabore. Bo II crpo-
(e TOBOpUTCS O KpPOBOTOYAIMX OT YAHMBICHHUS
nanblax, Korja rnapukMaxep rnpukacaics K UHTHM-
HBIM 4acTsSIM TeJ CBOUX KIMEHTOK (and my fingers
bled / With wonder as I touched their awful limbs).

JBwkenne najibiieB Kappycens B MOMEHT INpH-
YeChIBAHUSL KIMEHTKA TaKKe CBUJETENBCTBYET O
BOJIHEHUH Teposi. OHU TOTEPSIN JIOBKOCTh (His fin-
gers lost their cunning quite...), HaIIlyTIBIBAJIA M MsI-
nu oxexnay Ha rpymu (His fingers fumbled in his
breast...). MpauHast UpoHUS OayIabl POSBISICTCS
B TOM, YTO PYyKH, KOTOpBIMH Kappycenb «TBOpUTY
O0JTMK CBOMX KJIIMEHTOB, CBS3aHBI C YOMHCTBOM —
MMH OBLIO CJIOMAHO TOPJIBIIIKO OYTBUIKA OT OJEKO-
JIOHAa M HaHeceH cMmepTenbHbld mnope3 Ilpunnecce
(«He snatched a bottle of Cologne, / And broke the
neck between his handsy).

KnmenTtku napukmaxepa B cTuxoTBopeHUHU ['pes
— 3TO MacKH TpENecTHBIX AeByIIeK (many a mask of
many a pleasant girl), B OTHOIIICHUH KOTOPBIX aBTOP
WCIIONB3yeT MecTouMeHue their, they. Ilepoit u
TJIABHOM JICTANIBIO B MX ONMCAHUW CTAHOBHUTCS HeElle-
masi KormHa Bojioc (manes extravagant). Co3nmanue
oOpaza KiIHMeHTKH HaunHaercs B | crpode ¢ TonoBsl
M BOIUIOIIAETCS B TEIECHBIX MoTuBax Bo [I-IV
crpodax. CHavama 3T0 mpsimu Bonoc (their hair
<...> strand by strand), 3atem OpoBu (their eye-
brows), 3aKpbITble BEpXHHE W HIKHee BekH (closed
lashes <...> underneath), Tnaza (their eyes). Bo 11—
I crpodax B3risim Teposi ABHIKETCS BHU3 MO TeEIy,
BO3BpaIlaeTcs K rojoBe M OXBAaTHIBACT BECh OOJMK:
MOJBYIKHAS TPYAb (mobile breast), BiaquHa KUBOTA
(the valley), Tanus (waist), 6enpa (their thighs, their
awful limbs, twy-lipped), cepbie ¢ TOIYOBIM OTJINBOM
riasa (thy steelgray eyes), teno (thy body).

B 6amnane bepacnu kpyr KIHEHTOB apuKMaxe-
pa TpeAcTaBlIeH NApCTBYIOMIMMHU W MPHIBOPHBIMH
oco0aMH, B XapaKTEPUCTUKE KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT
HATYPaJUCTHUECKUE U CHUMBOJHCTCKHE ITOIPOOHO-
ctu oaTukH ['pest. Kopons, Koposesa u kpacaBuiibt
ObUTH 00s13aHBI MApUKMaxepy CBOMMH YCIIEXaMH, a
HIETOJIN CTEKAIIUCh K €ro JABEPsIM, KaK IMUelbl K sp-
komy Oykery. IMomynspHocts Kappycenst momuep-
KHBaeT 3arpy’KeHHOCTh YIHIBI, TJie OH paboradn,
skunaxkamu ¥ kaOpuoneramu («The King, the
Queen, and all the Court, / To no one else would
trust their hair, / And reigning belles of every sort /
Owed their successes to his care»).

'maBHas KIHMEHTKa MaprKMaxepa B CTUXOTBOpE-
HUM ['pes HEOKUAAHHO TOABISAEICS B TPEThEH
ctpope (Suddenly, in the marble trough, there
seems). OHa — «IIOCTEHSS U3 €r0 BO3MIOOICHHBIXY,
KOTOPYIO repoit HasbiBaeT Sweetness («O, last of my
pale mistresses, Sweetness»). DMUTET «sweet» MpH-
MeHSeT B bepJcinu K XapaKTepucTHKE CBOCH repor-
HU, OOJHMK KOTOPOH MPOTHBOMOJIOXKEH BO3IOOJICH-
Holi mapukmaxepa y ['pes. B 6annane [Ipuniecca —

toHoe 13-netnee nuts. PamoctHas u myrimBasi, oHa
CpaBHHMBAETCS C BECECHHUMH I[BETAMH B MOMEHT, KO-
rna ckpoercsi connne: «The Princess was a pretty
child, / Thirteen years old, or thereabout. / She was
as joyous and as wild / As spring flowers when the
sun is out» (X crpoda). [To KOHTpacTy ¢ HamoJIHEH-
HBIM TIPUPOAHBIMH acconuanusMu obpasom [Ipun-
Iecchl B Oajutazie, BO3JIIOOJICHHAs IapuKMaxepa y
I'pest packpamieHa: ee TyObI CTay MOXOXKH Ha ajble
¢duanku, a cepple ¢ ToIyObIM OTIMBOM TJla3a OKpa-
cwinch B (uoneroBbiii 1BeT (A two-lipped scarlet
pansie. My caress / Tinges thy steelgray eyes to vio-
let).

Ecnu B ctuxorBopenuu I'pes «kiIuMeHTKa» mpea-
CTaBJieHa KaKk MEPTBOE TEJ0, KOTOPOE OT 0OpaIeHust
C HAM W3/aeT NUICNAaoNie 3BYKH, Kakue repoi
CINIBIIIAJT B TOCHHTAJE i OOIbHBIX uyMol (Adown
thy body skips the pit-a-pat / Of treatment once
heard in a hospital / For plagues ...), To o0Opa3
[Mpunnecce! B 6amnane bepncnu co3pan accornuanu-
SIMHM K MY3bIKaJIbHBIM MPOU3BEICHUSIM aBCTPUHCKOrO
komriozutopa — pomantuka @.[y6epra: «She was
as lyrical and sweet / As one of Schubert’s
melodies».

OunanpHas crtpoda cruxorBopeHusi ['pes 00-
pamiicHa XapaKTEepUCTUKOW Pa3HOOOpa3HBIX UYBCTB
reposi: ero KPOBb XOJIOEET OT NUICMAIONINX 3BYKOB,
KOTOpbIe u3aaer Teno (<...>at the sound, the blood
of me stood cold). I'poreckHoe HU3MeHEHHE (HOPM
Tena BO3IMIOOICHHOW KIMEHTKH — BOJIOCHI CTalM 30-
JIOTOM, TOPJIO W TUIEYH HAIYJIHCh U CTaJld HEYKITIO-
KU, TPYAH B3IYJIHCh W CTAJIM MOXOXH Ha POT, IO
JKUBOTY Tmomon3na Oneanas kpacHora (The chaste
hair ripened into sullen gold. / The throat, the
shoulders, swelled and were uncouth. / The breast
rose up and offered each a mouth. / And on the belly
pallid blushes crept<...>) — cBOIWJIO MapUKMaxepa
C yMa, OH CMESUICS] M TIaKaJI OJHOBPEMEHHO (<...>
That maddened me, until I laughed and wept). Taxoe
COC/IMHEHNE TPOTUBOPEUMBBLIX PpEAKIMA Kak pa3
CBOMCTBEHHO NPEOBIBAHUIO B COCTOSIHUU CHA.

B ¢unanbHbIX cTpodax Oamnansr bepncnu youii-
crBo [lpuHIlecchl HEOXKUIAHHO CPaBHHUBACTCS CO
cHoM (He left her softly as a dream / That leaves a
sleeper to his sleep), 4TO TOJUEPKUBAET aBTOPCKYIO
HMPOHUIO M TONBITKY yX0Jla OT TeMbl CMEPTH U CKaH-
JanpHOCTH 00pasa mapukmaxepa. Hactpoenue Kap-
pycens mocie COBEpIICHHOTO MOCTYIKa MPOTHBOIO-
CTaBIISIETCSl TOCTENYIOMEMY 32 HUM HaKa3aHUIO.
CayduBiieecs: OOBITPaHO B COSCNMHEHUU TPEX TOUEK
3pEHHUsT — CaMOT0 IMapruKMaxepa, ero KIMeHTOB U YH-
tarens (He left the room on pointed feet; / Smiling
that things had gone so well./ They hanged him in
Meridian Street. / You pray in vain for Carrousel).

O6pu bepncnu u xxon ['peit, mpogomkas KuBo-
MUCHO-TIOATHYECKYIO (ppaHIry3cKyto Tpamuiuio boj-
mepa (4 B TIICIOM POMAHTHUKOB), B D3CTETCKO-
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JEKaJICHTCKOM JyX€ OCMBICIMBAIOT CIOKET O Ta-
pukmaxepe-3nogee Sweeney Todd. ¥V oboux aBtoO-
POB QMana3oH JEHCTBUN MapuKMmaxepa LIMPOK — OT
VKpalIeHUs] ¥ pacKpalliBaHHs 10 yOWiCTBa, a Tak-
e JIF00OBaHUS MEPTBBIM TEJIOM, ICHCTBUN HaJl HUM
— 000MX aBTOPOB KOCHYJACh «BOJHA JCTETH3Ma
[Xopomnbekuit 1995: 55]. [lapukmaxep ¥ MacCakuUCT
B CTHXOTBOpPEHUM ['pes BO cHe nro0yercsl n3MeHe-
HUEeM (GopM HEKHBOTO (MEpTBOro) oOiHMKa (MAcKH)
BO3IIIOOJICHHON KIMEHTKH. B nyxe jaekagaHca OH
CMaKyeT IMOJPOOHOCTH, CBSI3aHHBIE CO CMEPTHIO, a
WHTHMHBIC YacTH Tela B €ro BOOOpa>KeHHH Ipe-
CTaBJIAIOTCA APArolEHHBIMU KaMHSIMH U IIEIKOBBI-
MU TKaHsMH. Hekpodumndeckass QaHTazusi repos,
oblavueHHasi B CJIOBO, CONPOBOXKAAETCS €ro MpOTH-
BOPEYUBBIMU SMOLIMAMU — OT BOCXUIIEHHUS U CMeXa
710 UCIIyTa U TUIaya.

B «bannane o napukmaxepe» bepaciau coeauHs-
eT dJIEMEHTHI ONHCaHus BHyTpeHHero mupa Kappy-
Cellsi U pealny ero mapukMaxepckoro nena. Croxer
0aJtaibl IOCTPOCH Ha yOuiicTBe roHOM [IpuHItecchl,
Ka3aJioch Obl, MOJIOXKHUTENbHBIM repoeM. [lapukma-
X€p, CBEJICHHBIN C yMa BO3/JI€HCTBUEM €CTECTBEHHOU
Y IOHOHM KpacoThl, YHUYTOXKAET €€ B MPUCTYIE BOJI-
HeHHs. AKIEHT Ha BHyTpeHHeM Mmupe Kappycens,
noJpoOHas XapaKTepUCTHKA €ro JIyIMIeBHBIX U IMPO-
(eccHOHANBHBIX KAauecTB HE IMO3BOJSIOT paccMmat-
puBath Oannany TOIBKO KaK HWIUTFOCTPAILUIO CKaH-
JAIbHOW XPOHUKH.

CruxorBopenus boanepa, I'pes u bepacnu ne-
MOHCTPHUPYIOT COEAMHEHHE DPa3HBIX XYHOKECTBEH-
HBIX WM JIOKYMEHTaJbHBIX TPaJUIMHA: 3K(pacuca u
KPUMUHAJIBHOW XPOHUKHU, HATypaJlu3Ma U peasin3ma,
TpoTecKa M YCIOBHO-CUMBOJHMCTCKUX (OpM, Mpel-
cTaBJisifoliee OO0l 3CTETCKHI DKCIIEPUMEHT C aHa-
JIU30M BHYTPEHHErO MHpa Teposi U €ro CTpacTeu.
JlekaseHTcKas HaNOJHEHHOCTh CIOYKeTa O TapuKMa-
xepe Ha pyoeke XIX—XX BB. Aenaer ero momyssp-
HeIM U B jutepatype XX—XXI BB.: ®.Yanuon
«Ilogsomst utorm» (1985), A.C.baiiert «JlogppKKu
Meny3s» (1993) [boukapesa, I'padosa 2011: 195-
199], HOx.bapuc «KpaTkas wmcTopus mapukMmaxep-
ckoro gena» (1997) u ap. CoenuHeHHE B XymOXKe-
CTBEHHOM CIOXeTe yOUICTBa M HCKYyCCTBA OTpaskaer
MpoOIeMaTHKy KPU3HCHOCTH CO3HAHHS B TIEPHOJ
pyoOexa snox [boukapesa 2010: 111-118].

IIpumeyanus

' Beimonuero mpu moaepxke CoBera 1o rpam-
tam [Ipesunenta Poccuiickoit denepanuu B paMKax
Hay4HOro uccinenoBanus «llo3Thka pycckod u aH-
rIuicKkoi nutepaTyphl pyoeka XIX-XX BB.: Tpaau-
UM, peIentus, HHTeprperamnusy, rpaaT Ne MK —
2181.2012.6, a Tarxke mpu mnoxnepxkke PI'HD B
paMKax  HAay4YHO-UCCIIEIOBATEIbCKOTO  IPOEKTa
«Jk(ppacTuueckue KaHPHl B KIACCUYECKOH W CO-

BPEMEHHOMU No  12-34-
01012al.

* Mostuueckuii cOopuuk Jx. Ipes  «PucyHku
cepeOpsHbIM  Kapaugamom»  (Silverpoints)  ObLI
onybnmkoBan MbaThiocoM u JleiiHOM B orpaHnueH-
HOM KonudecTBe (250 OOBIYHBIX HK3EMIUISIPOB H 25
IK3eMIULSIpOB  de  luxe) u  cocrosn U3
16 opurvHanIbHBIX CTHXOTBOpeHuit I'pes u ero 13
nepesonoB u3 Bepnena (7), Mamnapme (1), Pem6o
(2), boanepa (3) [Dowling 1977: 159].

’ Cruxorsopenns I'pes u Bepacmu ony6iukosa-
uel B u3aanun: [The New Oxford Book of Victorian
Verse 1987: 586; 606—607]. B manHo#1 cTaThe ITUTH-
poBaHUe BeieTcst 03 yKazaHHsl CTPaHHII.

* ITonbITKa MCCIENOBATH KHUBOIMCHBIC U JTHTEPa-
TypHBIE HHTEPIPETALNHU MTAPHKMAXEPCKOTO CAIOHA B
KOHTEKCTE pyccKoil KyibpTypel XIX-XX BB. mpen-
npunuMaercs B cratbe H.Bpyke [bpykc 2008]. B
acIieKTe MHTEpPIpeTanui MU(POIOTHISCKOr0 CIOKETa
E.B.ThIpblIKMHA TPOBOAUT aHAIU3 CTUXOTBOPEHMS
M.Bosnomuna «['ooBa madame de Lamballe (4
cet. 1792 r.)» (1906) [Teipermkuna 2009: 80-87].

> Ha pyccKoM SI3bIKE€ CTUXOTBOPEHHE CYIIIECTBYET
B mepeBogax A.AmsBuara, C.I'omoBadeBCKOrO,
A.IlanoBa, Dmuca, I1.5lkyOooBuua, B.JIeBuka [bon-
nep 1970: 426]. B mamHOW cTaThe CTUXOTBOpPCHHUE
boanepa nutupyercs no nepesony B.JIeBuka.

% Mmena I'pes u Bepicin mosBIsIOTCS BMECTe B
upoHmdeckoM oT3eiBe Anwl JluBepcom m Ockapa
Vaiinpna Ha cOopHUK «PuCyHKH cepeOpsHBIM Ka-
paHIaIIOM», CTAaBIIEM «3HAKOMY (icon) 3T0XU fin de
siecle [Dowling 1977: 159]. B noatuueckom coop-
Huke ['pesi, KOTOPBII TMpencTaBisl cOOOH KHUTY C
HEOObIYaliHO MHMPOKUMH TMOJSMH, MHUCATEIbLHUIIA
yBUJENA «TOHEHBbKYI0 PEUYIIKYy TEKCTa, IMeTJIA0-
HIYI0 CpPeIy HEe3acesTHHBIX KHUKHBIX IMOJIeH» W T0-
coBeroBasia O.Yaiipny «0myOJIMKOBaTh KHHTY, CO-
CTOSIIIYI0O W3 OJHUX TMOJed, TONHYI0 MPEeKPacHbBIX
HEBBICKa3aHHBIX MbIciei». PasBuBas ee wunuelo,
VYaitnen QanTtaszupoBan: «Kuaura Oyzaer mocsieHa
BaM, a MPOWUIIOCTPUPYET HEHANHCAHHBIA TEKCT
O06pu bepnacneii» [Dmaman 2000: 445].

PoGepr XwuueHz B pomaHe-napoauu «3eieHas
reo3auka» (1894) ma «lloptper Hopmana I'pes»
VYaiinpna (poman XudeH3a ObUT ONMyOJIMKOBAaH aHO-
HUMHO, ¥ aBTOPCTBO MpHIHUCHIBaIOCE Azne Jlupep-
coH [AxumoBa 2009: 6, 5]), UpOHHYECKH TTOMEIIAET
cOopHUK ['pest B KOHTEKCT aHTITHACKON JINTepaTyphl
nepsoi nonoBuHbl XIX B. I'eponHst muccuc Busn-
I30p, KOTOpasi «yBJeKajlach B OCHOBHOM TBOpUe-
CTBOM HEW3BECTHBIX TO3TOB M 3HAJIA PO HUX BCEM,
«He pa3dupanach B IOA3UH U UCKPEHHE CUHUTANA, YTO
npousBenenne Jxona ['pes “Pucynku cepeOpsiHbIM
KapaHjamomM” ObUI0 HaMHOTO JIydIlle, 4YeM oja
Bopaceopra  “OtkpoBeHust  OeccMmepTus” — WIH
“Heb6ecnas nmoapyra” Poccerti» [Xuuens 2009: 39].

IUTEepaTypey», MPOCKT
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INTERPRETATION OF THE PLOT ABOUT THE BARBER
IN THE POEM “THE BARBER” BY JOHN GRAY
AND IN “THE BALLAD OF A BARBER” BY AUBREY BEARDSLEY

Irina A. Tabunkina

Senior Lecturer of World Literature and Culture Department

Perm State National Research University

The article is devoted to the comparative analysis of The Barber by John Gray and The Ballad of a

Barber by Aubrey Beardsley. The poems are based on the interpretation of the criminal plot and ekphrasis of
Martyr. Figure unknown master by Ch.Baudelaire. A.Beardsley and J.Gray interpret the motif of creation,
which is related to the motif of sleep and death. Developing the French fine art and poetic tradition of
Ch.Baudelaire (of all romantics) the authors of the “yellow 90-s” comprehend the plot of the villain barber
Sweeney Todd as aesthetic and decadent. J.Gray’s and A.Beardsley’s lines show the merge of crime news
and the ekphrastic tradition, naturalism and realism, grotesque and symbolism. J.Gray and A.Beardsley make
an esthetic experiment with the analysis of the inner world of the Iyrical subject and his passion.

Key words: Baudelaire; Gray; Beardsley; motif of creation; motif of sleep (death); ekphrasis; aes-
theticism; decadence.
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